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Alaypovikd Zwua 2EK 20 ~ 4 €EKOT. AEEEIC
EAAnvikwv Keluévwy tou 1900-1989 e XWGREEK
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Kewevikoi TUmoL Kewevikd €idn

[MpOoPOpPIKEG ELONTELG KIVNUOTOYPOPLKA ETIKALPO

ANUOOLEG OMLALEG KOWOPOUAEUTIKEG, AKAONMAIKESG, AAAEG

ZUVOMLALX Kivnuoatoypa@ikot Staxhoyot (~210.000 Ag€elg)

NoyoTtexvia nulotopnuata, dinynuata, toinon, Beatpika
EPYQ, OTiXOL TPOyoLSLWV

AKoONPAIKA KELPEVA QVOPWTILOTIKA, KOWWVLIKO/OLKOVOULIKG, OETIKEG
ETILOTNUEG

Nopog kat Aloiknon VOULKA KOl OLOLKNTIKA KELMEVIKA €1ON

|OLWTIKA KELUEVT ETILOTOAEG
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Zwpa Keuevwy EAAnvikwy Kivnuoatoypoapikwy Atadoywy (ZKEKA)
HeTaypadPn) SLAAOY WV aTtO TAUVIES

Aekoaetieg | Touvieg (N) | Ag€eic (N)

1930 1 8.728

: 1940 11 63.651

Ay < $~" 1950 14 142.265
AP AT

0! TEPMAND/ 1960 15 158.432

ZANABYONTA. 1970 13 138.879

1980 15 134.731

1990 9 65.661

2000 7 52.256

2010 2 13.241

87 777-844
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SFF19-1940-0001
SFF19-1940-0002
SFF19-1940-0003
SFF19-1940-0004
SFF19-1940-0005
SFF19-1940-0006
SFF19-1940-0007
SFF19-1940-0008
SFF19-1940-0009
SFF19-1940-0010
SFF19-1940-0011

SFF19-1950-0001
SFF19-1950-0002
SFF19-1950-0003
SFF19-1950-0004
SFF19-1950-0005
SFF19-1950-0006
SFF19-1950-0007
SFF19-1950-0008
SFF19-1950-0009
SFF19-1950-0010
SFF19-1950-0011
SFF19-1950-0012
SFF19-1950-0013
SFF19-1950-0014

AdovAwtol okAdPor (1946)
Ovyepuavoi favapyovtal (1948)
H $wvn tng kapdudg (1943)
XEPOKPOTHATO

Mapiva

Exatd xuhddec Alpeg
Xapgvol Ayyehol

Ataywyr undgv

AUO KOopOoL

0 kokKwvoc Bpayxocg
Paywpévec Kapbileég

H wpaia twv ABnvwy (1954)
Agomolvic etwv 39 (1954)
Naudyia tne {wric (1959)

‘EAa oto Beio (1950)

Idvta Tolkita

lkoh otov £pwTta

Aatépva, dTwysia kol prhotipo
IteMa

H Bela ano to Zikdyo

AUo aydmneg dUo KOGHOL

O Aedtac

To &0Ao Bynke amno tov napadeloo
Aaog kot Kohwvakl

O pebuotakacg

1946
1948
1943
1944
1947
1948
1948
1949
1949
1949
1945

1954
1954
1959
1950
1953
1954
1955
1955
1957
1958
1958
1959
1959
1950

TknvoBeoia-oevdplo: Biwv Nomapyahng

TknvoBeoia: AAékog ZakeAhdplog, Alaokeur gevapiou: AAEKo
IknvoBeoia-oevdplo: Anuitpnc lwavvomouhog

IknvoBeoia: NMuwpyoc TTaPferdac, Zevaplo: Nwpyog TLapeAhac
IknvoBeoia: AAékog ZakeAhdplog, Zevdaplo: AAékog ZakeAhdp
IknvoBeola: Ahékog Aspaditne, Zevdaplo: Nikog Towpopoc
IknvoBeola-cevaplo: Nikog Towbopoc

IknvoBeaia: Tdvvne Qkinmou, Mxdineg Maladng, Zevdplo:
IknvoBeola: ldowv NoOBak, Zevaplo: Avtwvng ZepPRog
IknvoBeola-oevaplo: Npnyopnc Mpnyopiou

ZknvoBeola: Opéomng Adokoc, Zevaplo: Nikog Towpopoc

YknvoBeoia-oevdplo: Nikog Towpopoc

TknvoBeoia: AAékog ZakeAhdplog, Alaokeur gevapiou: AAEKo
YknvoBeoia: Mapia MAutd, Awokeun gevapiou: Opgotnc Ada
IknvoBeoia-oevdplo: Nikog Towpopoc

IknvoBeoia: AAékog ZakeAhdplog, Zevdplo: AAékog ZakeAhdp
IknvoBeoia-osvaplo: TCavric Alubépnc

IknvoBeola-Zevdplo: Ahfkoc ZakeAAdpLoc
IknvoBeola-Zevdplo: Mudhnc KakoyLdvvng
IknvoBeola-Zevdplo: Ahfkoc ZakeAAdpLoc
ZknvoBeoia-Zevdaplo: Hiloc Mapaokeudg
IknvoBeola-oevaplo: Nikog Towbpopocg

IknvoBeola-Zevaplo: AAékoc ZakeAAdpLog
IknvoBeola-Zevaplo: Navvne Aakiavidng
TknvoBeoia-Zevaplo: Nwpyoc T{aPférhac
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SFF19-1960-0001 <AAEKOC> E€pw €xw Teipa <AINa> oTIC LaBATPLES; <AAEKOG> OTO KALLOKOOTAOLO
<At\a> tot1e ylati {ntoate va enotpePete oto Pppayua; <AAEKOC> oTa- oTa GpAYUATA EXW
HeyaAUtepn meipa <AlAa> mepiepyo (.) eyw Ba EAeya otL dev €xete 16€a (.) oUTE amo ppaypato oUTE
ano ¢paypous <ANEKOG> pe ouyxwpeite (.) Ba nBeAa va W akovoete <Alha> €xoupe epyacia
<ANEKOC> HOVO yLa €va AeTtTO (.) TponyouEVWG Ekava pLa avonoia ywati dev néepa <Atha> Tt
npaypa; <AAEKOG> OTL eloaote SutAwpatouxog tou MNoAutexveiou <Aida> a (.) dnAadn yia va::
YALTWOEL pLa yuvaika oo ooc PEMEL AmapaltnTwe va €xel SimAwpa <AAEkoc> paAlota (.) oxt (.)

SFF19-1980-0008 <Mmétu> AoLoV wpaia tHyape onpepa €tol; <TIUNG> Lol XapA TIYOUE OKLoOLE
<MTmETU> AoUtov eyw 1w va xopePw <TUuNC> kaBLoe Alyo padl pac <Mmetu> a:: oxL OEAw va maw
va YopEPw Aoe pe <TIUNC> kAtoe <MTETU> Aoe pe tatdAKL pou <T{OvVNC> TO MPOXWPNOEC KABOAou
1o {ATtnua; <TTpNG> mou va to poxwpnow pe TLovn dev pelvaple KoL TOTE HOVOL HOG OTIOU
ninyaivape kot o adepdoc tng pall <TLovne> to “yel kataAdPel o adepdoOC TNC OTL COU APECEL N
Mrmeétu; <TUpNe> E€pw ‘Yw; (.) prmopel vat pmopet oxL <TLOvNG> €pXETaL pLol LEYAAN TTopEa <XTAOnCc>
2MEPA <T{iung> KaAnomépa
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1932: TIPWTN OMIAOVCQ TALVIO 0T EAANVIKA:
O ayanntikog ¢ BoakomovAng

"As the state was using an archaic and, to a
certain degree, incomprehensible language,
cinema became the first form of collective
entertainment through which the vernacular
gained legitimacy and acceptance” (Karalis
2012: 23)
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« Tumotoinon ¢ NE: «yAwooiko {Nnpo»
- TIpLV TNV emavaotaon (1821): kowvr) vopua xwpig TuttoTioinon
- 190G alwvag: dtapopotoinon dnuotikric (L) kat kadapevovaog (H)
- TEAOG 200U aLwva: KABLEPWOT SNUOTIKNG WG ETIIONUNG YAWOo oG

Kowwvikn dityhdwooia (diglossia): Ferguson (1959)

- “what is societally recognized as diglossia is not directly related to how
actual people implement the relevant contrasts” (Daltas 1994: 348)

> TL EKOVAY Ol TIPOAYUOATIKOL OUANTEG/OMUIAN TOLEG OE UTTPKTA TIEPLKEIUEV
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EpEUVNTIKA EPWTNUATA:
- Mol otoLyeio yYAwOOoLIKNG aAAQYTiG UTTOpOoUV va dlariotwBouv oto SKEKA;
- NMwg dlapopdwvovTal oL KIvnUaToypodLlkoil SLAAOYOoL WG KELUEVIKO €(00G;

MeBodoAoyia:

- Ne€elg-kAeldLa Yo k0 Oe dekaeTion o€ oyeon e 1o ZKEKA 010 6UVOAS TOu

- Ne€e1g-kAeLdLA 0to ZKEKA o€ oUYyKpLOT E T UTIOCW AT TIPOPOPLKWV KOl
AOYOTEYVIKWV KELUEVWYV TOU 2EK KoL TO UTIOCW A AOYOTEXVIKWV KELLEVWV
Touv 2EK20

- Agv epAapBavovtal ovopata kot Oepatikeg AeEELG-KAELOLA (TTIPPA.
Bednarek 2012, McIntyre 2012)

- ZUXVOTNTEG KOL TIOLOTLKT] AVAAUOT)
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- Ne€eig-kAeldid (Mutoog & Opaykdkn 2015: 73 K.€€E.):

oUyKpPLoN KOTAAOYWV CUXVOTNTOC LE OTATLOTLKO TPOTIO: cUXVOTNTA X O€
EVOL CWHO KELMEVWYV - ouxvoTNTA X TOUG OE CWHA KELMEVWV avadopaC

OTOTLOTLKN) ONUOVTIKOTNTO
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NEEelc-kAELOLA o€ KAOe dekaeTia |

1930 1940 1950 1960 1970 | 1980 | 1990 | 2000 2010
OPOI QEVTIKO |MPOedpe  |KUPLE UTTOUpyE apynye
ATEYOYNZHZ adePPE KUp-
deamowvic Kupio

> QIO LEPAPXLKOUG/ETIIOTMOVG/CEELOTIKOUG OE QVETILOTLOUG OPOUG
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NEEelc-kAELOLA o€ KAOe dekaeTia |

- mpoedpe: 133: kUple _ (129), kup _ (2)

- adepde: 135: Bpe _ (40), pwpe _ (30), pe _ (8), wx _ (5),
_ Hou (63),
LwpE _ pou (29)
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NEEelc-kAELOLA o€ KAOe dekaeTia |

100%

seorouis | -
00
cwpic. oo

40%
cspos I
e I
0% 20% 4,0% 60% 80% 100% KUPLOG kupla
ETITAOX ®EMNQONYMO mONOMA mywplg = LoU

- Oeomouvic: TITAOZ: dtevBuvtric, eéadéppn, kKOpn, UAPTUC, PIANn, poltnTeLl

dEOTIOVIG
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NEEeic-kAeldla og kaOe dekaetia ll

1930 1940 1950 1960 1970 1980 1990 2000 2010
AEIKTEZ Bpe UWPE | pE pE pE
OIKEIOTHTAZ
OIKEIOTHTA UOAXKIOUEVO |UOABKOS
ME AEZEIZ- UoAdko oW
TAMIMOY mouoTn
UoAdko

> TIPOG LEYOAUTEPT OLKELOTNTA ME AEEELG-TAUTIOU
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2KEKA

100%

90% III

80%

70%
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40%
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20%

10% III

0% -

1930 1940 1950 1960 1970 1980 1990 2000 2010

W Bpe W UwWpPE W pe

> Qo ALyOtepO (Bpe) o€ EPLOCOTEPO TIPOCLANTIKA (PE)
- UwpPE: CUUPBLBAOTLKT] «AUCT» OTN OEKAETIO TOVU 1970
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NEEeilc-kAeldbLd o KOO dekaetia Il

1930 1940 | 1950 1960 1970 1980 1990 2000 2010
PHMATA TEPAOTE
ATIEYOYNZH2 opiote
AEIKTEX EUYAPLOTW TOPAKAAW OUYYVWUN |OUyyVWUn | ouyyvwun
EYITENEIAZ
EMIBEBAIQTIKA poAiota EYLVE OKEl
'vraéel

> QUTIO ETILOMUEG ETILAOYEG EVYEVELAG OE TUTIOUG APV TLKNG EVYEVELQG
> ATIO ETON MO O€ aveTion A eTILRERBALWTIKA OTOLYE(O
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NEEelc-kAeldla o kKO Oe dekaeTia IV

1930 1940 1950 | 1960 | 1970 1980 1990 | 2000 | 2010
PAMMATIKA  |ua ot
2TOIXEIA

TwW¢ ott

> Aeiktec npodopkotntac; (mpPA. Formentelli 2014: 57)
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A= N
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Awadopd Ot KAl TWC:
- eAevBepn evailayn (Povcoou 2006: 13)

- «To AOylo 0T, OTIAVLO OTNV TTOLNTLKA YAWOoo, €lval Kol YEVIKA OTIAVIOTEPO OO TO
Llooduvapo nmwe» (TpravtadpuAAidng 1941 [1991]: 396)

- OTL: «ONAWVEL YyVWLN, KPLON, AVTIKELUEVLKN 1] UTTOKELEVIKA» VS. TTWC: KYLOL VAL
ONAwOEL KATL UTTOKELMEVLKO N avenBeBaiwto» (Xapalaumrakng 2014)

- OTL: KKOVOVLKQA ylaL Vol EKPPACEL KT. TIPAYHOTLKO Kol adLloudLoPRTNTO: KAT EMEKTOON
OUWC XpNOLUOTIOLETOL AdLAKPLTWCE TTPOC TOV ELOLKO GUVOECUO TWC» VS. TTWC:
«KOLVOVLKQ ekppalel, boTepa Ao avaloya pripata, TNV lowc apdifoAn n
aveéakplBwtn amoyn ToU UTIOKELUEVOU, KAT ETEKTAON OMWCE XPNOLLOTIOLELTAL
adLakpltwc poc Tov e0LKO olvdeopo oty (AKN 1998)
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- Twc: amouotalel amd Ophieg, Akadnpuaika, Nopol-Awoiknon
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SUUTIEPACUOTA |

- 2NMOVTIKEG OOLOTNTEG PE AANEG YAWOOEG
T..X. Baker (2010, 2011): peiwon oe emnionpoug tpdmoug amelBuvong (Mr, Mrs, Miss, sir) ota otyyALKA

- ZNMOVTIKEG OUOLOTNTEG LE EPEVVA OE TNAEKIV|UATOYPADLKO AOYO
T.x. offensive items more common in 1990s-2010s (Davies 2021)
“telecinematic language has become more informal” (Werner 2021: 63-64)
“film dialogues seem to be closer to [...] theatre than to [...] spontaneous speech” (Rossi 2011: 45)
more recent films “mirror spoken language more” than earlier ones (Forchini 2013: 522)
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Juumnepaopoto ll

101EG YAWOOLKEG/TIOALTIOMLKEG TAOELS (Tt.). colloquialization, Mair 1997)

'H «ka@oALkr) yA\wooa tou Kivnuoatoypadovu (filmese)» (Levshina 2017: 336) (“highly situational and
informal” Davies 2021: 22, "more dynamic social interaction” Levshina 2017: 335)

> AVAYKT) YL OLEPEVVIOT TIPAY LOTOAOYLKWYV AELTOUpYLWYV (Tt.x. “badinage vocatives”: Zago 2015,
Mavromati 2021)
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